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സംഗ്രഹം
ശൂർപ്പണഖയുെട േപ്രമാഭ്യർത്ഥനയാണു് സന്ദർഭം.
ആദ്യം രാമേനാടും പിെന്ന ലക്ഷ്മണേനാടും തെന്റ
േസ്നഹം അറിയിക്കുന്നു. രാമൻ അവെള ലക്ഷ്മണ�
െന്റ അടുേത്തക്കു് പറഞ്ഞയക്കുന്നു. തനിക്കു് അവ�
ളിൽ കരുണയിെല്ലന്നും േജ്യഷ്ഠെന പ്രാപിക്കുന്ന�
താണു് നിനക്കു് നല്ലെതന്നും പറയുന്നു. അതുേകട്ടു്
അവൾ രാമെന്റ സമീപേത്തയ്ക്കു െചല്ലുന്നു.

പാട്ടു് 1

ഉൈരപ്പേതതുമരുേതവേരാടുെമാരു
െപാെയ്യേന്മടമകേമനിൈന-

ന്തിരിക്കും മന്നനതരുളി െചയ്യുന്നു തിരുൾ
ചായേല മന്നിലേയാത്തിയിൽ

കരുത്തു മിക്കരചർനായകർക്കു
കയേലലക്കണ്ണീെതയരതർക്കു ഞാ-

െനാരുത്തൻ ൈമന്തരിെലനക്കിളയ
വനിവെനന്നുയിർക്കിവളിരിെപ്പടം.

ഇരുണ്ട മുടിേയാടുകൂടിയവേള, സത്യനിഷ്ഠയുള്ള രാ�
മൻ പറയുന്നു, േലാകത്തിെല അേയാദ്ധ്യയിെല
കരുേത്തറിയ അരചർ നായകനായ ദശരഥന്റ പു�
ത്രന്മാരിൽ ഒരുവനാണു് ഈ ഞാൻ. എെന്റ ഇള�
യവനാണു് ഈ നിൽക്കുന്ന ലക്ഷ്മണൻ, എെന്റ
പ്രാണനിരിേപ്പടമാണു് ഈ സീത.

കുറിപ്പു്

െപായ്യ്—വ്യാജം
എേന്മടം—എന്ന കാര്യം
കയേലലക്കണ്ണി—െകണ്ട മത്സ്യത്തിനു തുല്യമായ
കേണ്ണാടുകൂടിയവെള

പാട്ടു് 2

ഇരിക്കേപായടവിതന്നിെലെന്ന
ങ്ങേളാേടകിനാെനമ്മരചൻറവം

തരിപ്പതിന്നതു നിമിത്തമായിരുൾ
തൈഴത്തപഞ്ചവടിെയയ്തിേനാം

ഉൈരപ്പതിന്നവളുടക്കിനാളുഴറി
മന്നർേകാനിതറിയിത്തേപാ-

െതാരിക്കു േകടതികമുള്ള കാരിയ
െമാരിക്കമാകയിലുള്ളാചയാൽ.

മഹാരാജാവായ ദശരഥൻ വനത്തിൽ േപാകു�
വാൻ ആവശ്യെപട്ടതുനിമിത്തം തപസ്സുെചയ്യുന്ന�
തിനു ഞങ്ങൾ ഈ പഞ്ചവടിെയ പ്രാപിച്ചു. ഇപ്ര�
കാരം രാമൻ പറഞ്ഞതുേകട്ട അവൾ അതു വിശ്വ�
സിക്കാൻ ഇഷ്ടെപ്പട്ടില്ല. രാമനിൽ ആശ പൂണ്ടു് പറ�
യാൻ തുടങ്ങി.

കുറിപ്പു്

എമ്മരചൻ—ഞങ്ങളുെട രാജാവു്
എമ്മരചൻെറവം—എമ്മരചൻ തവം
എയ്തിേനാം—ഞങ്ങൾ പ്രാപിച്ചു

പാട്ടു് 3

ആച പൂണ്ടിരുന്തുെതാൻറു നാനി-
തരചർക്കു മാലയിടുവാൻ മുേന്ന
നാചെമാൻറുമൈണയാ നിനക്കുമിനി
നമ്മിൽ വാന്തവമുൈറക്കയാൽ
േപചുവാനരുതു കന്നിയർക്കു പിഴയില്ല
നാം നിലയെമയ്തിനാൽ
േനചവും നിന്നിെലനിക്കു േമറ്റരം
നിൈറന്തുവന്തുതകതണ്ടിേല.

മുൻേപ തെന്ന രാജാക്കന്മാെര മാലയിടുവാൻ
ഞാൻ ആശ പൂണ്ടിരുന്നു, നമ്മുെട ബന്ധം ഉറയ്ക്ക�
യാൽ നിനക്കിനി യാെതാരു നാശവും വന്നു ഭവി�
ക്കില്ല. ഇത്തരം കാര്യങ്ങൾ കന്യകമാർക്കു് പറ�
യുവാൻ പ്രയാസമുണ്ടു്. ഒന്നിച്ചു ഗാർഹസ്ഥ്യം തുട�
ങ്ങിയാൽ അതു മാറും. നിേന്നാടുള്ള േപ്രമം എെന്റ
മനസ്സിൽ നിറഞ്ഞിരിക്കുന്നതു കണ്ടിേല്ല.

കുറിപ്പു്

വാന്തവം—ബാന്ധവം
കന്നിയർ—കന്യകമാർ
േനചം— േപ്രമം
േമൽ തരം— േമററരം

പാട്ടു് 4

തണ്ടുവാനരുതു കന്നിയർക്കു
തരമല്ല വല്ലവെരാടും െചേമ്മ

െകാണ്ടുെകാൾവിൈരെന്തന്മാല
നീെയനതുകൂറു തന്നയിനിയാകിേലാ

കണ്ടുതെപ്പാഴുതു നിന്നയാൻ കന
െമനിക്കിതിർപ്പിന്നയഴിന്തഴി-

ന്തിണ്ടേല െപരുകിവന്തു േതറ്റമിനി
െയന്തു െചാല് വൂതതിെനനെച്ചാൻറാൾ

കന്യകമാർ മാലയുമായി അേന്വഷിച്ചു നടന്നു തങ്ങ�
ളുെട േസ്നഹം പറയുകയില്ല. എന്നിരിക്കിലും നി�
െന്ന കണ്ടുമുട്ടിയേപ്പാൾ ശക്തമായ പ്രണയാകു�
ലത െപരുകി. ഇനി എന്താണു് താൻ പറേയണ്ട�
െതന്നും അവൾ ആരാഞ്ഞു.

കുറിപ്പു്

തണ്ടുക—അേന്വഷിക്കുക
കന്നിയർ—കന്യകൾ

പാട്ടു് 5

െചാല്ലിനാനരചനെച്ചാൽേകട്ടളവു
തൂയമാതരിരുവർെക്കേന്നാ-
ടില്ലവാഴ് വിനിതമിങ്ങന തവമിയറ്റുന്നാള

ടവിേതാറും യാൻ-
അല്ലേലയിവൾ പിരിന്തിരുന്തുള്ളതു-
െമാക്കയാലതിനിലഴ് ക്കണൻ
നല്ലെതൻറി നിനക്കവനിെല്ലാരു
നാരിമാരു മൈണയെത്തങ്ങും.

ആ വാക്കു് േകട്ട അരചൻ രണ്ടു സ്ത്രീകേളാെടാത്തു�
ള്ള ജീവിതം തനിക്കിെല്ലന്നും അടവിേതാറും തപ�
സ്സു െചയ്യുേമ്പാൾ ഇവേളാടു് (ൈമഥിലി) പിരിഞ്ഞി�
രിക്കുന്നതു് അല്ലലാെണന്നും പറഞ്ഞു. നിനക്കു്
ലക്ഷ്മണൻ ആണു് നല്ലെതന്നും അവെന്റയടുത്തു്
മെറ്റാരു സ്ത്രീയും ഇല്ല എന്നും രാമൻ അറിയിക്കുന്നു.

കുറിപ്പു്

തൂയമാതർ—നല്ല സ്ത്രീകൾ
വാഴ് വു—ജീവിതം
അടവി—വനം

പാട്ടു് 6

എങ്കുമില്ല കുൈറെവാൻറുെമൻറുമവനു
നിമ്മിൽ മൂപ്പിളമെയന്നിേയ

അങ്കെചല്ക നിലയാകയാെലന്മ
നതഴിന്തു മന്നനുരെചയ്യേവ

ഇങ്കിവണ്ണം നിലയായിേതാെയ
ന്മതിയമ്പി ൈമതിലിയിൽ ൈവരവും

െപാങ്കി വാങ്കിയിള മന്നേനാടു
പുകല് വാൻ നിചാചരി തുടങ്കിനാൾ.

ഞങ്ങൾ തമ്മിലുള്ള മൂപ്പിളമയല്ലാെത അവനിൽ
യാെതാരു കുറവും ഇെല്ലന്നും അവസ്ഥ ഇതായതു�
െകാണ്ടു നീ അങ്ങു് െചല്ലുക എന്നും രാമൻ പറഞ്ഞ�
തു േകട്ട ശൂർപ്പണഖ അവളുെട നില ഇതായേല്ലാ
എന്നു പറഞ്ഞു െകാണ്ടു് ൈമഥിലിയിൽ അതീവ
ൈവരേമറി ഇളയ രാജാവായ ലക്ഷ്മണെന സമീ�
പിച്ചു് പറയുവാൻ ആരംഭിച്ചു.

കുറിപ്പു്

നിമ്മിൽ—നിങ്ങൾ തമ്മിൽ
ഇയമ്പി—പറഞ്ഞു
പുകലുക—പറയുക

പാട്ടു് 7

തുടങ്കിേനനിെതാരു കാരിയം ചുരുതി
മിക്ക നീങ്കെളാരുവർക്കു യാൻ

മടന്തയായിരുന്തു വാഴു് വുെതൻറതിനു
ൈമതിലിക്കു വരനഞ്ചിനാൻ

ഇടതുടർന്ത വനേതവൈതക്കു
മകളാകുെമൻ കരതലെത്ത നിൻ

തുടംകിളർന്ത കരതണ്ടുെകാണ്ടു
പിടി തൂമതങ്കിന മനത്തനായ്.

കീർത്തിേയറിയ നിങ്ങളിൽ ഒരുവെന്റ ഭാര്യ ആക�
ണം എന്ന ആഗ്രഹം ഞാൻ അറിയിച്ചതു േകട്ട
ൈമഥിലീകാന്തൻ േപടിച്ചു. വനേദവതയുെട മക�
ളായ എെന്റ കരതലം സന്തുഷ്ടമായ മനേസ്സാടുകൂടി
കരതണ്ടു െകാണ്ടു് നീ പിടിക്കുക.

കുറിപ്പു്

ചുരുതി—ശ്രുതി (േകൾവി)
മടന്ത—സ്ത്രീ (ഭാര്യ)
അഞ്ചി— േപടിച്ചു
തൂമതങ്കിനമനത്തൻ—തൂമ തങ്ങിയ മനേസ്സാടുകൂടിയ�
വൻ

പാട്ടു് 8

മനത്തിൽ വന്തിങ്കു മുഴുത്തമാല
തുഴർ വാക്കിനാലങ്കറിയിപ്പേതാ

എനിെക്കാരിക്കമല്ല മാതർ ൈമന്ത
െരാടിതിർക്കു കീഴിതുരെചയ്തതാർ

കനത്തിരുണ്ട പുനൽെകാണ്ടു തിഴ്ക്കിനക
നത്തിനുൾത്തടിൽ െപാരുന്തിനാ-

ലിനിപ്പമുള്ളതിെതാഴിന്തു കൂറരുെതങ്കൾ
െക്കല്ലാം നിെന്നാടു മന്നവാ!

മനസ്സിൽ വരുന്ന മുഴുത്ത ദുഃഖം ഉഴന്ന വാക്കു െകാ�
ണ്ടറിയിക്കുന്നതു് എനിക്കു േയാജിച്ചതല്ല, ഇതിനു�
മുമ്പു് ഏെതാരു സ്ത്രീയാണു് ആണുങ്ങേളാടു് ഇങ്ങ�
െന പറഞ്ഞിട്ടുള്ളതു്. െപയ്യാൻ നില്ക്കുന്ന കാർേമ�
ഘത്തിനു് മിന്നൽ െപാരുത്തമുള്ളതാണേല്ലാ.
പ്രിയമാർന്ന ഇെതാഴിെക എനിക്കു പറയാൻ �
മെറ്റാന്നുമില്ല.

കുറിപ്പു്

ഉഴർവാക്കു—ഉഴറുന്ന വാക്കു്
ഒരിക്കം— േയാജിപ്പു്
മാതർ—സ്ത്രീകൾ
ൈമന്തർ—കുമാരൻമാർ
കനത്തിനുൾ—ഘനത്തിൽ (േമഘത്തിൽ)
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മന്നൻ ൈമന്തനവൾ െചാല്ലു
േകട്ടു മതുരെചാല്ലാലുരെചയ്താനവ-

െനന്നിലാച വന്തുതിക്കേല്ല
നിന്നിെലനക്കിേല്ല കരുണെയാട്ടുേമ

എന്നുേട നിൈനവു േവന്തെനപ്പരി
ചരിപ്പെതൻറതനവാനവും

മുന്നേമ പിഴനിനക്കു വന്തതിങ്കു
നീ മുതിർന്തുെചല്ലേങ്കയിന്നും

ലക്ഷ്മണൻ ശൂർപ്പണഖേയാടു പറയുന്നു: നിനക്കു്
എന്നിൽ ആശ വന്നുദിക്കരുതു്. എനിക്കു് നിേന്നാ�
ടു യാെതാരു കരുണയുമില്ല. ശ്രീരാമെന നിരന്ത�
രം പരിചരിക്കുക എന്നതു മാത്രമാണു് എെന്റ മന�
സ്സിൽ. നിനക്കു െതറ്റു പറ്റിയിരിക്കുന്നു. നീ അേങ്ങാ�
ട്ടുതെന്ന െചല്ലുക.

കുറിപ്പു്

മതുരെച്ചാല്ല്—മധുര വാക്കു
അനവാനം—ഇടവിടാെത (തുടർച്ചയായി)
നിൈനവു്—വിചാരം
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അങ്കുെചൽവതു നിനെക്കൻറും
നിലയേനകം മാതെരാടുകൂടി വാഴ്-

െവങ്കനയുമരിേയാൻറേല്ല െപരിയ
വർെക്കല്ലാമതറിയാതതാർ

പങ്കും മാമണിതൻ െവണ്ണിലാമതി
പേയാതിയാമരചനിങ്കന-

െയങ്കും മറ്റുേള്ളാർ നല്ലാർ പലർെക്കാ
രുവെനൻറു നല്ലവരാരായുേള്ളാർ.

ലക്ഷ്മണൻ തുടരുന്നു: ശ്രീരാമെന്റ അടുേത്തയ്ക്കു െച�
ല്ലുന്നതാണു നല്ലതു്. അേനകം സ്ത്രീകേളാടുള്ള ജീവി�
തം മഹാൻമാർക്കു് അപൂർവമല്ല. അതു് ആർക്കാ�
ണറിയാത്തതു്. ലക്ഷ്മീേദവിക്കും കൗസ്തുഭരത്നത്തി�
നും െവണ്ണിലാമതിക്കും പാൽക്കടെലന്നേപാെല
ഒരു രാജാവു് പല സ്ത്രീകൾക്കും നല്ല ഭർത്താവായി�
ത്തീർന്നിട്ടുണ്ടു്.

കുറിപ്പു്

അരിേയാന്നല്ല—അപൂർവ്വമല്ല
മാതർ—സ്ത്രീകൾ
െപരിയവർ—മഹാന്മാർ
പങ്ങ്—ഐശ്വര്യം (ലക്ഷ്മീേദവി)
മാമണി—മഹാരത്നമായ കൗസ്തുഭം
നിലാമതി—ചന്ദ്രൻ
പേയാതി—പേയാധി
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ഉള്ളവണ്ണമറിയിക്ക നീയിനി
െയാരിക്കിെലൻറു മനുേചന്തിര-

നുള്ളെമാക്കറിയുമാെറേന്മടമുര
േചരിലഴ്ക്കണനുൈരക്കേവ

പുള്ളിമാനിയൽകൺ ൈമതിലിക്കു
തുയർ േപെപ്പടുംപടി ചൈമപ്പുെത-

ൻറുള്ളിലുള്ള നിൈനേവാടവൻ
കഴെലാതുങ്കിേയ വണങ്കി വാങ്കിനാൾ.

നീ േവണ്ടേപാെല േപായി നിെന്റ ഉള്ളെമാെക്ക
അറിയുമാറു രാമേനാടു പറയുക എന്നിങ്ങെന ലക്ഷ്മ�
ണൻ പറഞ്ഞേപ്പാൾ പുള്ളിമാൻ കണ്ണിയായ ൈമ�
ഥിലിക്കു ഭയവും ദുഃഖമുണ്ടാക്കിത്തീർക്കെണ്ടന്നു
തീരുമാനിച്ചു െകാണ്ടു് ലക്ഷ്മണ പാദം വണങ്ങി
അവൾ മടങ്ങി.

കുറിപ്പു്

തുയർ— ദുഃഖം
േപപ്പടുംപടി— ഭയെപ്പടത്തക്കവണ്ണം



ആർദ്ര നായർ എച്ച് എസ്

േകരള േകന്ദ്ര സർവകലാശാല, മല�
യാളം ഒന്നാം വർഷ ബിരുദാനന്തര
ബിരുദ വിദ്യാർഥി.



പിൻകുറിപ്പു്

◦ മുപ്പതു മുതൽ നാല്പതു മിനിട്ടിനകം വായിച്ചു തീർക്കാ�
വുന്ന ഉള്ളടക്കമാണു് സായാഹ്ന പുറത്തിറക്കുന്ന
ഈ േഫാൺ പിഡിഎഫുകളിൽ ഉള്ളതു്. ഇതു വായി�
ക്കുവാനായി ഒരിക്കലും ഒരു കമ്പ്യൂട്ടേറാ െഡസ്ക് േടാപ്
ആപ്ലിേക്കഷനുകെളാ ആവശ്യമില്ല.

◦ ആധുനിക മനുഷ്യെന്റ സന്തതസഹചാരിയായ സ്മാർ�
ട്ട് േഫാണുകളുെട സ്ക്രീനിൽ തെന്ന വായിക്കുവാൻ
തക്ക രീതിയിലാണു ഈ പിഡിഎഫുകൾ വിന്യസി�
ച്ചിരിക്കുന്നതു്. േഫാണിെന്റ വീതിക്കു നിജെപ്പടുത്തിയ
രീതിയിലാണു് മാർജിനുകൾ ചിട്ടെപ്പടുത്തിയിരിക്കുന്ന�
തു്.

◦ പിഡിഎഫ് പ്രമാണങ്ങൾ വായിക്കുവാനുള്ള പ്രേയാ�
ഗങ്ങൾ എല്ലാതരം സ്മാർട്ട്േഫാണുകളിലും ഇന്നു
ലഭ്യമാണു്. എന്നിരിക്കിലും സൗജന്യമായി കിട്ടൂന്ന
അേഡാബി അേക്രാബാറ്റ് റീഡർ ആണു് ഇവയിൽ
ഏറ്റവും മുന്തിയതു്. അതുെകാണ്ടു് അേഡാബി റീ�
ഡർ ഇൻസ്റ്റാൾ െചയ്യുകയും അതിൽ ഈ േഫാൺ
പിഡിഎഫുകൾ വായിക്കുകയും െചയ്യുക.

◦ സ്വതന്ത്രപ്രസാധനം ആഗ്രഹിക്കുന്ന/ഇഷ്ടെപ്പടുന്ന
ആർക്കുേവണെമങ്കിലും സായാഹ്നയിലൂെട സ്വന്തം
കൃതികൾ പ്രസാധനം െചയ്യാവുന്നതാണു്. 30 മു�
തൽ 60 മിനിട്ടുകൾക്കകം വായിച്ചുതീർക്കാവുന്ന
ഉള്ളടക്കം – കഥകൾ, അനുഭവക്കുറിപ്പുകൾ, േലഖ�
നങ്ങൾ, അഭിമുഖങ്ങൾ, സിനിമാനിരൂപണങ്ങൾ,
കവിതകൾ – എന്നു തുടങ്ങി എന്തുേവണെമങ്കി�
ലും അയയ്ക്കാവുന്നതാണു്. അയേയ്ക്കണ്ട വിലാസം:
<editors@sayahna.org>.

◦ പ്രതികരണങ്ങൾ <editors@sayahna.org> എന്ന
ഇെമയിലിേലയ്ക്കു് അയയ്ക്കുകേയാ, ഈ െവബ് േപ�
ജിൽ കമ്മന്റുകളായി േചർക്കുകേയാ െചയ്യുക.
നിർേദ്ദശങ്ങളും വിമർശനങ്ങളും എേപ്പാഴും സ്വീകാ�
ര്യമാണു്. അവ സായാഹ്നപ്രവർത്തകർക്കു് കൂടുതൽ
ഉേത്തജനം നൽകുന്നതാണു്.

സായാഹ്ന ഫൗേണ്ടഷൻ, ജഗതി, തിരുവനന്തപുരം
695014
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